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La Francophonie

L’Organisation Internationale de la
Francophonie compte 55 États et
gouvernements membres

32 de ces États ou gouvernements ont le
français comme langue officielle, ces
populations comptant pour plus de 300
millions d’habitants

On estime qu’il y a environ 175 millions de
personnes qui parlent le français dans le
monde (dont 110 millions couramment)

Importance  de langue française
par continent

12,0%17,1%25,2%41,2%Europe

7,7%9,8%12,7%14,9%Amériques

80,3%72,9%62,0%43,8%Afrique
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Le Français:
langue en voie de disparition ?
Selon Pandia.com, il y a 8,4 millions de

sites web dans le monde:
73% ont des pages principalement en

langue anglaise
7% en allemand
5% en japonais
3% en français et en espagnol

L’AIFBD
Origines:

La place relativement peu importance de l’expertise
francophone en bibliothéconomie internationale

Notamment au sein de l’IFLA malgré l’apport important
des francophones dans les premières années de l’IFLA

7 langues officielles mais prépondérance de l’anglais
depuis plusieurs années

Mais, depuis un certain nombre d’années les Francophones
s’organisent:
Fondation en France d’une association nationale: Comité Français
IFLA(CFI): www.cfifla.asso.fr
Édition française du bulletin du congrès
Traduction de textes de conférence
Élection à la présidence de l’IFLA de Madame Christine Deschamps
Élargissement du caucus français en caucus «francophone» (2002)
avec présidence «tournante»
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Premiers pas
À partir de 2001 on assiste à un développement

de la présence francophone:
Formation d’un groupe de travail du caucus

francophone incluant des représentants de plusieurs
pays

L’OIF accepte de soutenir financièrement les actions de
ce groupe et de la francophonie à l’IFLA:
Réunion annuelle
Création d’un portail
CD-Rom des textes de conférence en français en collaboration

avec le CFI
Bourses

Allons plus loin !

Ce groupe de travail réalise assez rapidement
la nécessité de «formaliser» leurs actions

On constate également qu’il n’y a plus
d’associations francophones internationales qui
fonctionnent dans le monde des
bibliothèques/centres de documentation

Un projet de statuts est proposé
On décide d’organiser une consultation sur

l’opportunité de créer une nouvelle association
internationale
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La consultation
Début de 2004
Envoi d’un questionnaire à tous les membres

francophones de l’IFLA et diffusion sur les
listes francophones

180 répondants en provenance de 24 pays
différents (45% de France)

Et de diverses institutions, dont:
28% BU
21% centres de doc/bibliot. spécialisées (public)
14% bibliothèques publiques
11% centres de doc/bibliot. spécialisées (privé)

Résultats
98,1% des répondants étaient favorables ou

très favorables à la création de l’Association
87,2% favorables ou très favorables à

l’appellation proposée (Association
internationale francophone des bibliothécaires
et documentalistes)

93,6 % souhaitaient que l’association conserve
un lien important ou très important avec l’IFLA

95,1% répondaient qu’il est probable ou très
probable qu’ils deviendraient membres de la
nouvelle association

59,6% affirmaient vouloir s’engager comme
dirigeant ou collaborateur
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Création de l’AIFBD
 Ces résultats furent présentés au caucus francophone

de Buenos Aires en 2004
 Après avoir discuté ces résultats et examiné différents

scénarios pour les statuts, il fut résolu d’enregistrer
l’Association en Belgique

 Un conseil provisoire fut créé:
 Réjean Savard (Québec), président
 Pascal Sanz (France), vice-président
 Jacques Hellemans(Belgique), trésorier
 Mouna Benslimane (Maroc), secrétaire
 Amadou Diop (Burkina Faso), conseiller
 Daisy MacAdam (Suisse), conseillère
 Élie Youmba (Gabon), conseiller

 Le projet d’Association fut adopté officiellement par le
caucus en août 2006 au congrès de l’IFLA de Séoul

Catégories de membres

Membre individuel: Minimum:
50 euros

Membre collectif: Minimum:
250 euros

Membre
bienfaiteur

200 euros50 eurosAssociations
professionnelles

50 euros20 eurosInstitutions

10 euros5 eurosMembre
individuel

Pays du NordPays du Sud
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Les objectifs de l’AIFBD
 L’association a pour but de développer la coopération

entre ses membres dans le domaine de la
bibliothéconomie, de la documentation et des sciences de
l’information, à savoir de favoriser:
 Une meilleure coopération entre les bibliothécaires et

documentalistes de tous les continents;
 Le développement et la mise en valeur de l’expertise

francophone en matière de bibliothéconomie et de
documentation

 Un transfert efficace des connaissances professionnelles et un
accès plus facile à l’information internationale francophone en
matière de bibliothéconomie et de documentation

 Un meilleur accès à la littérature professionnelle en français
 La coopération et le soutien des associations professionnelles

francophones en bibliothéconomie, documentation et sciences de
l’information, particulièrement celles du Sud avec lesquelles elle
encourage le jumelage avec des associations du Nord

Les activités en cours

Le portail Bibliodoc
Environ 6000 visiteurs par mois

La liste de discussion Bibliodoc
Environ 1600 abonnés

La traduction des textes de l’IFLA
L’organisation du caucus des francophones de

l’IFLA
Échanges professionnels
Le premier congrès
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Présentation du portail
Développé depuis l’été 2003 à l’Université de

Montréal
Objectif: informer les bibliothécaires et

documentalistes des pays francophones sur
les actions du caucus francophone et établir
par le même occasion un « état des lieux »
virtuel de la bibliothéconomie et de la
documentation francophone

Premier outil de coopération professionnelle
Comprend plusieurs sections
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Développements en cours et à venir
Site web:

Poursuite du développement de la section
répertoire

Mise à jour régulière
Tableau de bord des traductions pour 2007

(Durban)
Nouveaux dossiers thématiques et d’actualité

Association:
Recrutement des membres
Élections
Comité des échanges professionnels
Premier congrès : en 2008 à Montréal

Échanges professionnels

Comité chargé de proposer un mécanisme
favorisant les échanges entre bibliothécaires
et documentalistes francophones
Outil web où les participants s’inscrivent
Des ententes entre les employeurs
Des bourses

Programme à être présenté au premier
congrès de l’AIFBD à Montréal en 2008
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Premier congrès
de l’AIFBD

5-6-7- août 2008
En «satellite» à l’IFLA
Grande Bibliothèque du

Québec
Thème : «Francophonies et

bibliothèques: innovations,
changements et réseautage»

Appel à  communications
lancé dans les prochains mois

En conclusion…

L’outil est fin prêt…
Les possibilités sont grandes
Vous êtes invités à PARTICIPER !
Et si vous avez des idées, elles sont

les bienvenues…

Merci de votre attention !
Rejean.Savard@umontreal.ca


